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Plus

Wanda Classic (Canalizzata) Ester  Forno

Plus

kW-M 12,1

kW-N 10,3

m3 295***

% 85

kg/h 2,72

Ø mm 130 Sup

Dim. L-H-P 540X1344X478

kg 370

kW-M 11,9

kW-N 9,4

m3 269***

% 78,6

kg/h 2,8

Ø mm 160 Sup

Dim. L-H-P 1270x804x530

kg 249

Pietra Naturale
Bianco Infinity

32

Tecnologia / Technology / Technologie

Stufa a Legna

Wood stoves

Holzöfen

• Stufa canalizzata
• Rivestimento esterno in maiolica
• Focolare in ghisa con sistema 
	 di post combustione
• Focolare a fiamma verticale

• With ducting system
• External facing in majolica
• Hearth in cast-iron and ironker with post 

combustion system
• Vertical flame

• Kanalisiert
• Bekleidung aus Majolika
• Feuerraumverkleidung aus 

Gusseisen und aus Ironiker mit 
Nachverbrennungssystem

• Feuerstätte mit senkrechte flamme

• Rivestimento esterno in pietra naturale
• Porta in ghisa
• Focolare in ghisa e ironker con sistema 
	 di post combustione
• Cassetto portacenere a scomparsa

• External facing in natural stone
• Door in cast iron
• Hearth in cast-iron and ironker
• Internal ash drawers.

• Bekleidung aus Naturstein
• Boden aus Gusseisen
• Feuerraumverkleidung aus Gusseisen und 

aus Ironiker
• Unsichtbare Holz-und Ascheschublade.

Tecnologia / Technology / Technologie

Stufa a Legna

Wood stoves

Holzöfen

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred 
to the need of 30 kcal/h x m3 - Bezogen auf einen Bedarf 
von 30 Kcal/h x m3 

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred 
to the need of 30 kcal/h x m3 - Bezogen auf einen Bedarf 
von 30 Kcal/h x m3 
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kW-M 3 - 9**

kW-N 2,5 - 8,0**

m3 230***

% >90**

Capienza kg ~ 14

kg/h 0,6 - 1,8**

Ø mm 80

Dim. L-H-P 705x1057x297

kg 130

Bianco

NEWS 2013

Plus

Ilenia (Canalizzata)

versione A

versione B

versione C

versione A

versione B

versione Cversione A

versione B

versione C

Uscite superiori Uscite lateraliUscite posteriori

Plus

Candy

kW-M 8,9**

kW-N 7**

m3 201***

% 78,1**

kg/h 2,1**

Ø mm 120 sup

Dim. L-H-P 404X890X400

kg 87**

Bordeaux

Ghisa Smaltata

54

Varianti colore
Colour choices
Farbvarianten 

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred 
to the need of 30 kcal/h x m3 - Bezogen auf einen Bedarf 
von 30 Kcal/h x m3 

Stufa a Pellet

Pellet Stoves

Pelletöfen

• Stufa canalizzata
• Rivestimento in maiolica
• Ventilazione forzata
• Vano raccolta cenere
• Focolare in ghisa estraibile
• Scambiatore di calore con sistema
	 di pulizia manuale
• Aspiratore dei fumi con controllo 

elettronico della velocità (encoder)
• Motore carico pellet con controllo elettronico della 

velocità (encoder)
• Termostato di sicurezza
• Termostato interno
• Predisposizione per termostato esterno (TA)
• Cronotermostato settimanale
• Telecomando
• Canalizzazione fino a 6 metri

• With ducting system
• Majolic covering
• Forced ventilation
• Ash compartment
• Extractable cast iron hearth
• Heat exchanger with manual cleaning 

system
• Fumes Motor with speed electronic 

control (encoder)
• Pellet feeding motor with electronic 

speed control (encoder)
• Over heating Thermostat
• Internal thermostat
• Foreseen for external thermostat (TA)
• Weekly chronothermostat
• Remote Control
• Channelling up to 6 metres

• Kanalisiert
• Verkleidung aus Majolika
• Zuschaltbares Gebläse
• Ascheauffangbehälter
• Ausziehbarer Feuerraum aus Gusseisen
• Manuelle reinigung des Wärmetauschers
• Rauchgasmotor mit elektronischer 

Drehzahlregelung (Encoder)
• Motor für die Pellet-Zuführung mit 

elektronischer Geschwindigkeitskontrolle 
(Encoder)

• Sicherheitsthermostat
• Innere Thermostat
• Vorgesehen für ausseren Thermostat (TA)
• Wochenuhrenthermostat
• Fernbedienung	
• Kanalisierung bis 6 Meter

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred 
to the need of 30 kcal/h x m3 - Bezogen auf einen Bedarf 
von 30 Kcal/h x m3 

Stufa a Legna

Wood stoves

Holzöfen

• Stufa interamente in ghisa smaltata
• Ghisa ad alto rendimento termico
• Focolare in ghisa con sistema di
   post combustione
• Vetro ceramico resistente a 750°

• Stove entirely in enameled cast-iron.
• High cast iron performance
• hearth in cast-iron and ironker with post 

combustion system
• ceramic glass resistant up to 750°c

• Kaminofen komplett aus emaillierte 
Gusseisen

• Gusseisen mit hohem Wirkungsgrad
• Feuerraumverkleidung aus 

Gusseisen und aus Ironiker mit 
Nachverbrennungssystem

• Keramikglas beständig bis 750°c

Tecnologia / Technology / Technologie Tecnologia / Technology / Technologie

**In fase di omologazione - Approval in progress - Prüfung im Lauf**In fase di omologazione - Approval in progress - Prüfung im Lauf
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kW-M 7 - 30**

kW-N 6,6** - 28,0**

kW-H2O 5,3** - 25**

m3 800***

% >90**

Capienza kg ~ 48

kg/h 1,5 - 6,5**

Ø mm 120

Dim. L-H-P 619x1304x689

kg 275

Bianco

Bianco

Plus

Diadema ACS

Bordeaux

kW-M 7 - 30**

kW-N 6,6** - 28,0**

kW-H2O 5,3** - 25**

m3 800***

% >90**

Capienza kg ~ 53

kg/h 1,5 - 6,5**

Ø mm 120

Dim. L-H-P 619x1304x689

kg 265

Bordeaux

Bordeaux

Plus

Diadema
NEWS 2013

76

Varianti colore
Colour choices
Farbvarianten 

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred 
to the need of 30 kcal/h x m3 - Bezogen auf einen Bedarf 
von 30 Kcal/h x m3 

Varianti colore
Colour choices
Farbvarianten 

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred 
to the need of 30 kcal/h x m3 - Bezogen auf einen Bedarf 
von 30 Kcal/h x m3 

TermoStufa a pellet

Pellet burning
thermo heating stoves

Wasserführende Pelletöfen

• Rivestimento in maiolica
• Cassetto cenere
• Braciere autopulente
• Scambiatore di calore con sistema
	 di pulizia manuale
• Aspiratore dei fumi con controllo 

elettronico della velocità (encoder)
• Termostato di sicurezza 
• Predisposizione per termostato esterno (TA)
• Cronotermostato settimanale
• Telecomando
• Pompa di circolazione
• Vaso di espansione
• Valvola di sicurezza 3 bar

• Rivestimento in maiolica
• Cassetto cenere
• Braciere autopulente
• Scambiatore di calore con sistema
	 di pulizia manuale
• Aspiratore dei fumi con controllo 

elettronico della velocità (encoder)
• Termostato di sicurezza 
• Predisposizione per termostato esterno (TA)
• Cronotermostato settimanale
• Telecomando
• Produzione di acqua calda sanitaria 

istantanea*
• Pompa di circolazione
• Vaso di espansione
• Valvola di sicurezza 3 bar
• Scheda espansione per gestione
   impianto integrata*

• Majolic covering
• Ash box
• Self-cleaning brazier
• Heat exchanger with manual cleaning 

system
• Fumes Motor with speed electronic 

control (encoder)
• Over heating Thermostat
• Foreseen for external thermostat (TA)
• Weekly chronothermostat
• Remote Control
• Circulation pump
• Expansion tank
• Safety valve 3 bar

• Majolic covering
• Ash box
• Self-cleaning brazier
• Heat exchanger with manual cleaning 

system
• Fumes Motor with speed electronic 

control (encoder)
• Over heating Thermostat
• Foreseen for external thermostat (TA)
• Weekly chronothermostat
• Remote Control
• Instant production of domestic hot water*
• Circulation pump
• Expansion tank
• Safety valve 3 bar
• Expansion board for integrated system 

management*

• Verkleidung aus Majolika
• Aschebehälter
• Selbstreinigendes Kohlenbecken
• Manuelle reinigung des 

Wärmetauschers
• Rauchgasmotor mit elektronischer 

Drehzahlregelung (Encoder)
• Sicherheitsthermostat
• Vorgesehen für ausseren Thermostat (TA)
• Wochenuhrenthermostat
• Fernbedienung
• Umwälzpumpe
• Ausdehnungsgefäß
• Sicherheitsventil 3 bar

• Verkleidung aus Majolika
• Aschebehälter
• Selbstreinigendes Kohlenbecken
• Manuelle reinigung des 

Wärmetauschers
• Rauchgasmotor mit elektronischer 

Drehzahlregelung (Encoder)
• Sicherheitsthermostat
• Vorgesehen für ausseren Thermostat (TA)
• Wochenuhrenthermostat
• Fernbedienung
• Unverzügliche Sanitärwassererzeugung*
• Umwälzpumpe
• Ausdehnungsgefäß
• Sicherheitsventil 3 bar
• Integrierte Erweiterungsplatine für 

Anlagensteuerung*

Tecnologia / Technology / Technologie Tecnologia / Technology / Technologie

TermoStufa a pellet

Pellet burning
thermo heating stoves

Wasserführende Pelletöfen

**In fase di omologazione - Approval in progress - Prüfung im Lauf**In fase di omologazione - Approval in progress - Prüfung im Lauf
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Li l iana

Madreperla

kW-M 7 - 25**

kW-N 6,6** - 23,0**

kW-H2O 5,3 - 20**

m3 660***

% >90**

Capienza kg ~53

kg/h 1,5 - 5,2**

Ø mm 120

Dim. L-H-P 608x1314x698

kg 280

Plus

Bordeaux

I ta ly

Plus

kW-M 10,3

kW-N 8

m3 229***

% 77,5

kg/h 2,4

Ø mm 150 s/p

Dim. L-H-P 875x860x868

kg 210

Magnolia

Silver

98

Varianti colore
Colour choices
Farbvarianten 

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred 
to the need of 30 kcal/h x m3 - Bezogen auf einen Bedarf 
von 30 Kcal/h x m3 

**In fase di omologazione - Approval in progress - Prüfung im Lauf

• Rivestimento in maiolica
• Cassetto cenere
• Braciere autopulente
• Scambiatore di calore con sistema
	 di pulizia manuale
• Aspiratore dei fumi con controllo elettronico
	 della velocità (encoder)
• Termostato di sicurezza 
• Predisposizione per termostato esterno (TA)
• Cronotermostato settimanale
• Telecomando
• Pompa di circolazione
• Vaso di espansione
• Valvola di sicurezza 3 bar

• Majolic covering
• Ash box
• Self-cleaning brazier
• Heat exchanger with manual cleaning 

system
• Fumes Motor with speed electronic 

control (encoder)
• Over heating Thermostat
• Foreseen for external thermostat (TA)
• Weekly chronothermostat
• Remote Control
• Circulation pump
• Expansion tank
• Safety valve 3 bar

• Verkleidung aus Majolika
• Aschebehälter
• Selbstreinigendes Kohlenbecken
• Manuelle reinigung des Wärmetauschers
• Rauchgasmotor mit elektronischer 

Drehzahlregelung (Encoder)
• Sicherheitsthermostat
• Vorgesehen für ausseren Thermostat (TA)
• Wochenuhrenthermostat
• Fernbedienung
• Umwälzpumpe
• Ausdehnungsgefäß
• Sicherheitsventil 3 bar

TermoStufa a pellet

Pellet burning thermo heating stoves

Wasserführende Pelletöfen

Varianti colore
Colour choices
Farbvarianten 

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred 
to the need of 30 kcal/h x m3 - Bezogen auf einen Bedarf 
von 30 Kcal/h x m3 

• Rivestimento esterno in ghisa vetrificata
• Focolare in ghisa con sistema di post 

combustione
• Griglia fuoco in ghisa
• Porta fuoco con doppio vetro
• Forno smaltato panoramico
• Telaio, piastra e cerchi in ghisa
• Cassetto portalegna

• External covering in vitrified cast-iron
• Hearth in cast-iron and ironker with post 

combustion system
• Cast iron fire grate
• Double glass fire door
• panoramic enameled oven
• Frame, plate and rings in cast-iron
• Wood drawer

• Bekleidung emailliertem verglastem 
Gusseisen

• Feuerraumverkleidung aus Gusseisen und 
aus Ironiker mit Nachverbrennungssystem

• Feuerrost aus Gusseisen
• Feuertür mit zwei Scheiben
• Emaillierter panoramabackofen
• Rahmen, Platte und Ringe aus Gusseisen.
• Emaillierter Backofen

Cucina a Legna

Wood burning cookers

Holzherde

Tecnologia / Technology / Technologie Tecnologia / Technology / Technologie
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TermoCamino WF PLUS D.S.A.

kW-M 22,3**

kW-N 19**

kW-H2O 12**

m3 544***

% 85**

kg/h 5,3**

Ø mm 200 sup

Dim. L-H-P 846x1585/1625x692

kg 287**

Plus

kW-M 19,4

kW-N 15,5

kW-H2O 9

m3 444***

% 79,9

kg/h 4,5

Ø mm 150 s/p

Dim. L-H-P 1027x888x754

kg 211

Plus

TemoRosa Ready D.S.A. 

Bordeaux

Pietra Naturale

1110

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred 
to the need of 30 kcal/h x m3 - Bezogen auf einen Bedarf 
von 30 Kcal/h x m3 

• Costruito interamente in acciaio
• Focolare in ghisa e ironker
• Vetro a scomparsa
• Aria primaria e secondaria regolabile,
  aria terziaria pretarata con sistema
  di post combustione
• Ampio bracere in ghisa di grosso 

spessore
• Dispositivo di sicurezza D.S.A. incluso
• Carter coibentato

• Completely made of steel
• Hearth in cast iron and ironker
• Disappearing glass
• Thick cast iron large brazier - adjustable 

primary and secondary air,  preset tertiary 
air with post combustion system

• Thick cast iron large brazier
• D.S.A. security device included
• Insulated carter

• Komplett aus Stahl gebaut
• Feuerraumverkleidung aus Gusseisen 

und aus Ironiker
• Vertikal schließende Tür
• Große Kohlenbecken aus Gusseisen - 

verstellbare primär und Sekundärluft, 
voraustarierte Tertiärluft mit 
Nachverbrennungssystem

• Große Kohlenbecken aus Gusseisen
• Integriertes D.S.A. System
• Isoliertes Gehäuse

TermoCamino a Legna

Wood burning hydro fireplaces

Wasserführende Holzkamine

Varianti colore
Colour choices
Farbvarianten 

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred 
to the need of 30 kcal/h x m3 - Bezogen auf einen Bedarf 
von 30 Kcal/h x m3 

TermoCucina a Legna

Wood burning thermo heating 
cookers

Wasserführende Holzherde

• Rivestimento in maiolica o pietra naturale
• Forno smaltato panoramico
• Telaio in ghisa vetrificata
• Piastra e cerchi in ghisa levigata
• Dispositivo di sicurezza D.S.A. incluso
• Centralina di controllo
• 2 circolatori
• Vaso espansione 8 lt.
• Scambiatore per separazione impianto
• Valvola di sfiato
• Valvola di sicurezza 3 bar
• Manometro

• External facing in majolica or in natural 
stone

• Panoramic enameled oven
• Vitrified cast-iron top frame
• Top cooking plate and rings in polished 

cast-iron
• D.S.A. security device included
• Digital electronic control device
• 2 circulators
• 8 lt expansion tank
• System separation exchanger
• Thermal discharge valve
• 3bar safety valve
• Manometer

• Bekleidung aus Majolika oder Naturstein
• Emaillierter panoramabackofen
• Rahmen aus verglastem Gusseisen
• Kochplatte und Ringe aus geschliffenem 

Gusseisen
• Integriertes D.S.A. System
• Steuerung
• 2  Zirkulatoren
• Ausdehnungsgefäße 8 lt
• Wärmetauscher für die Anlagentrennung
• Ablass Ventil
• 3bar Sicherheitsablassventil
• Manometer

Tecnologia / Technology / Technologie Tecnologia / Technology / Technologie
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Plus

Inserto 70 Crystal Angolo Inserto 70 Crystal 3 Lati

Plus

kW-M 11,5**

kW-N 9**

m3 258***

% 78,2**

kg/h 2,7**

Ø mm 160 sup

Dim. L-H-P 752x555x556

kg 114**

kW-M 11,5**

kW-N 9**

m3 258***

% 78,2**

kg/h 2,7**

Ø mm 160 sup

Dim. L-H-P 752x555x556

kg 124**

1312
**In fase di omologazione - Approval in progress - Prüfung im Lauf

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred 
to the need of 30 kcal/h x m3 - Bezogen auf einen Bedarf 
von 30 Kcal/h x m3 

Inserto a Legna

Wood burning inserts

Einsätze für Holz

• Cassetto cenere estraibile
• Focolare in ghisa e ironker
• Vetri ceramici resistenti fino a 750°
• Porta in ghisa

Il prodotto può essere trasformato con il lato vetro a sinistra, in 
modo semplice durante la fase di installazione.

The product can be transformed by simply placing the glass 
side on the left during the installation phase.

Das Produkt kann während der Installation auf einfache Weise 
umgestaltet werden, wodurch das Glas sich links befindet.

Inserto 70 Crystal Angolo Destro (di serie)
Insert 70 Right Corner Crystal (standard)
Einlage 70  crystal Winkel rechts (serienmäßig)

• Extractable ash drawer 
• Hearth in cast-iron and ironker
• Ceramic glass resistant up to 750°c
• Door in cast iron

• Herausziehbare aschenlade
• Feuerraumverkleidung aus Gusseisen 

und aus Ironiker
• Keramikglas beständig bis 750°c
• Boden aus Gusseisen

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred 
to the need of 30 kcal/h x m3 - Bezogen auf einen Bedarf 
von 30 Kcal/h x m3 

**In fase di omologazione - Approval in progress - Prüfung im Lauf

• Cassetto cenere estraibile
• Focolare in ghisa e ironker
• Vetri ceramici resistenti fino a 750°
• Porta in ghisa

• Extractable ash drawer 
• Hearth in cast-iron and ironker
• Ceramic glass resistant up to 750°c
• Door in cast iron

• Herausziehbare aschenlade
• Feuerraumverkleidung aus Gusseisen 

und aus Ironiker
• Keramikglas beständig bis 750°c
• Boden aus Gusseisen

Inserto a Legna

Wood burning inserts

Einsätze für Holz

Tecnologia / Technology / Technologie Tecnologia / Technology / Technologie
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Comfort  P70H49

kW-M 3,8 - 11**

kW-N 3,0 - 10,0**

m3 285***

% >88**

Capienza kg ~15

kg/h 0,6 - 2,4**

Ø mm 80

Dim. L-H-P 700x550x600

kg 135

NEWS 2013

Plus

Comfort  P70

kW-M 3,8 - 8**

kW-N 3,0 - 7,0**   

m3 200***

% >90**

Capienza kg ~10

kg/h 0,7 - 1,6**

Ø mm 80

Dim. L-H-P 700 x 490 x 500

kg 120

Plus

1514
**In fase di omologazione - Approval in progress - Prüfung im Lauf

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred 
to the need of 30 kcal/h x m3 - Bezogen auf einen Bedarf 
von 30 Kcal/h x m3 

Inserto a Pellet

Pellet burning inserts

Einsätze für Pellet

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred 
to the need of 30 kcal/h x m3 - Bezogen auf einen Bedarf 
von 30 Kcal/h x m3 

**In fase di omologazione - Approval in progress - Prüfung im Lauf

• Ventilazione forzata
• Vano raccolta cenere
• Maniglie di sollevamento per agevolare il 

montaggio
• Focolare in ghisa estraibile
• Scambiatore di calore con sistema
	 di pulizia manuale
• Aspiratore dei fumi con controllo 

elettronico della velocità (encoder)
• Termostato di sicurezza
• Termostato interno
• Predisposizione per termostato esterno (TA)
• Console touch screen
• Cronotermostato settimanale
• Telecomando
• Sensore elettronico di livello minimo 

serbatoio pellet

• Ventilazione forzata
• Vano raccolta cenere
• Cassetto caricamento pellet frontale 

(optional) 
• Maniglie di sollevamento per agevolare il 

montaggio
• Focolare in ghisa estraibile
• Scambiatore di calore con sistema
	 di pulizia manuale
• Aspiratore dei fumi con controllo 

elettronico della velocità (encoder)
• Termostato di sicurezza
• Termostato interno
• Predisposizione per termostato esterno (TA)
• Console touch screen
• Cronotermostato settimanale
• Telecomando
• Sensore elettronico di livello minimo 

serbatoio pellet

• Forced ventilation
• Ash compartment
• Lifting handles to facilitate assembly
• Extractable cast iron hearth
• Heat exchanger with manual cleaning 

system
• Fumes Motor with speed electronic 

control (encoder)
• Over heating Thermostat
• Internal thermostat
• Foreseen for external thermostat (TA)
• Touch screen console
• Weekly chronothermostat
• Remote Control
• Electronic minimum pellet tank level 

sensor

• Forced ventilation
• Ash compartment
• Front pellet feeding drawer (optional)
• Lifting handles to facilitate assembly
• Extractable cast iron hearth
• Heat exchanger with manual cleaning 

system
• Fumes Motor with speed electronic 

control (encoder)
• Over heating Thermostat
• Internal thermostat
• Foreseen for external thermostat (TA)
• Touch screen console
• Weekly chronothermostat
• Remote Control
• Electronic minimum pellet tank level 

sensor

• Zuschaltbares Gebläse
• Ascheauffangbehälter
• Hebegriffe zur Vereinfachung der 

Montage
• Ausziehbarer Feuerraum aus Gusseisen
• Manuelle reinigung des Wärmetauschers
• Rauchgasmotor mit elektronischer 

Drehzahlregelung (Encoder)
• Sicherheitsthermostat
• Innere Thermostat
• Vorgesehen für ausseren Thermostat (TA)
• Touchscreen-Konsole
• Wochenuhrenthermostat
• Fernbedienung
• Elektronischer Sensor für den 

Mindeststand im Pellet-Tank

• Zuschaltbares Gebläse
• Ascheauffangbehälter
• Frontales Pellet-Zuführungsfach
	 (auf Anfrage)
• Hebegriffe zur Vereinfachung der 

Montage
• Ausziehbarer Feuerraum aus Gusseisen
• Manuelle reinigung des Wärmetauschers
• Rauchgasmotor mit elektronischer 

Drehzahlregelung (Encoder)
• Sicherheitsthermostat
• Innere Thermostat
• Vorgesehen für ausseren Thermostat (TA)
• Touchscreen-Konsole
• Wochenuhrenthermostat
• Fernbedienung
• Elektronischer Sensor für den 

Mindeststand im Pellet-Tank

Inserto a Pellet

Pellet burning inserts

Einsätze für Pellet

Tecnologia / Technology / Technologie Tecnologia / Technology / Technologie
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NEWS 2013

1716

RTC Room Temperature Control RTC Room Temperature Control RTC Room Temperature Control

ACC Auto Clean Checkup: ACC Auto Clean Checkup ACC Auto Clean Checkup:

CTP ChronoThermostat Program CTP ChronoThermostat Program CTP ChronoThermostat Program

NWS NetWork System NWS NetWork System NWS NetWork System

RDT Resistant Door at the Time RDT Resistant Door at the Time RDT Resistant Door at the Time

DPC Digital Pression Control DPC Digital Pression Control DPC Digital Pression Control

DDS Delay Stop System DDS Delay Stop System DDS Delay Stop System

KLS Keylock System KLS Keylock System KLS Keylock System

HRP Hard Reset Program HRP Hard Reset Program HRP Hard Reset Program

ARS Auto Re-Start ARS Auto Re-Start ARS Auto Re-Start

EAC Electronic Air Control EAC Electronic Air Control EAC Electronic Air Control

CGC Clean Glass Control: CGC Clean Glass Control: CGC Clean Glass Control:

RAP Rate Adjustment Program RAP Rate Adjustment Program RAP Rate Adjustment Program

ICT Interface Control Temperature ICT Interface Control Temperature ICT Interface Control Temperature

PLC Pellet Level Control PLC Pellet Level Control PLC Pellet Level Control

La presenza della sonda ambiente ot-
timizza il comfort e porta ad una sensi-
bile diminuzione dei consumi.

The room probe optimizes comforts 
and lowers noticeably the consump-
tion.

Das Vorliegen der Raumsonde verbessert 
den Komfort und ergibt zu einer deutli-
chen Verringerung des Verbrauchs.

Aumenta l’efficienza della combustio-
ne e la durata delle parti soggette ad 
usura e, nel contempo, diminuisce la 
pulizia ordinaria del braciere.

Increases combustion efficency and 
the duration of parts subject to wear 
duration reducing at the same time 
the ordinary brazier cleaning.

Erhöht die Wirkungsgrad der Verbrennung 
und die Dauer der Verschleissteile und, in 
der Zwischenzeit, verringert die gewöhnli-
che Reinigung der Brennschale. 

The pellet-burning products technology
Die Technologie der mit Pellet befeuerten Produkte

Cronotermostato con controllo di 
temperatura suddiviso in quattro 
fasce giornaliere, per una ottimale 
gestione degli ambienti.

Chronothermostat provided with tem-
perature control divided in four daily 
slots for an optimal rooms manage-
ment.

Chronothermostat mit Temperatur-
kontrolle in 4 Tagesabschnitte auf-
geteilt, für eine optimale Betriebs-
system.

Sistema che permette, anche quando 
sei fuori casa, di interagire con i dispo-
sitivi Extraflame tramite sistema GPRS 
o display grafico.

System that allows, even outside your 
house, to interact with the Extraflame 
devices through GPRS system or 
graphic display.

Das System erlaubt, auch ausser 
Haus, mit den Extraflame Vorrichtun-
gen mittels GPRS oder graphische 
Display zu interagieren.

Le porte dei prodotti realizzate in ghisa 
di qualità elevata sono inalterabili nel 
tempo e garantiscono una costante 
tenuta.

The high-quality cast-iron doors are 
made to last and ensure perfect seal-
ing at all times.

Die Türen der Produkte aus Gussei-
sen gehobener Qualität verändern ihr 
Aussehen nicht und garantieren eine 
konstante Dichtheit.

Sistema che permette di visualizzare 
sul display eventuali malfunzionamenti 
relativi alla pressione idraulica.

System that allows to visualize on the 
display potencial malfunctionings con-
cerning the hydraulic pressure.

Das System ermöglicht die Ablesung 
einer eventuelle Störung  bezüglich 
des hydraulischen Systems

Spegnimento ritardato della stufa. Delayed switch off of the appliance. Verzögerte Abschaltung des Ofens.

Permette di bloccare il tastierino del 
display per evitare l’uso improprio 
od accidentale dell’apparecchio 
(blocco tasti).

It allows to lock the display keyboard 
to avoid an improper or accidental 
use of the appliance (key lock).

Ermöglicht die Tasten-Sperre des 
Displays, um einen Missbrauch oder 
zufälligen Betrieb des Gerätes zu 
verhindern. (Tasten-Sperre).

Ripristino dei dati iniziali di fabbrica 
preimpostati, in caso di errore di pro-
grammazione.

Restoration of the original factory set-
tings in case of a programming error.

Wiedereinrichtung der vorher einge-
stellten Fabrikdateien im Fall eines 
Programmierungsfehlers.

L’apparecchio si riaccende automa-
ticamente a seguito di un black out 
elettrico, dopo aver effettuato il ciclo di 
controlli previsto.

Following a black out the appliance 
automatically re-starts after having 
carried out the scheduled auto-control.

Das Gerät wird automatisch neu ge-
startet nach einem Stromausfall, nach 
Beendigung der vorgesehenen Kont-
roll-Zyklus.

Aria primaria e secondaria bilanciate 
elettronicamente per una ottimale 
combustione ed efficienza termica.

Primary and secondary air electroni-
cally balanced for an optimal combus-
tion and thermal efficency.

Primär-und Sekundär Luft mit elekt-
ronische Symmetrische steuerung für 
eine optimale Verbrennung und ther-
mische Wirkungsgrad.

E’ un sistema che tramite uno speci-
fico percorso d’aria preriscaldata evita 
efficacemente la formazione di depositi 
sul vetro della porta fuoco.

It is a system that thanks to a specific 
way of pre-heated air efficently avoids 
the deposits formation on the hearth 
door glass.

System, das die Schmutzablagerung 
am Sichtfenster des Feuerraums mit-
tels eines spezifischen vorgeheizten 
Luftstroms wirksam vermeidet.

In due semplici passaggi possiamo 
regolare la forza della ventilazione e, 
dove presente, della canalizzazione.

The ventilation force can be adjusted 
and so can the ducting, where pres-
ent, in two simple steps.

In zwei einfachen Schritten ist es 
möglich, die Intensität der Belüftung 
und, falls vorhanden, der Kanalisie-
rung zu regeln.

Il prodotto si interfaccia con i dispositivi 
di controllo di temperatura dell’abitazione 
(termostati o contatti) per ottenere la tem-
peratura desiderata negli ambienti.

The product interfaces with room temper-
ature control devices (thermostat or con-
tacts) to achieve the selected temperature 
in every room.

Das Produkt interagiert mit den Vorrich-
tungen zur Temperaturkontrolle vom 
Haus (Thermostat und Kontakte), um die 
erwünschte Temperatur in den Räumen 
zu erhalten.

Regola la quantità di pellet da immettere 
nella camera di combustione.

It controls the pellet quantity to put into 
the combustion room.

Stellt die Menge der Pelletzufuhr in den 
Feuerraum ein.
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Legenda
BBC
Bring the Breath into the Combustion

BBC
Bring the Breath into the Combustion

BBC
Bring the Breath into the Combustion

PRS Power Radiant System PRS Power Radiant System PRS Power Radiant System

ALS Automatic Loading System ALS Automatic Loading System ALS Automatic Loading System

ASC Active System Combustion ASC Active System Combustion ASC Active System Combustion

RDT Resistant Door at the Time RDT Resistant Door at the Time RDT Resistant Door at the Time

CGC Clean Glass Control: CGC Clean Glass Control: CGC Clean Glass Control:

PCS Post Combustion System PCS Post Combustion System PCS Post Combustion System

Ironker Ironker Ironker

DSA
Dispositivo Sicurezza Automatico

DSA
Dispositivo Sicurezza Automatico

DSA
Dispositivo Sicurezza Automatico

La ditta costruttrice si riserva di apportare modifiche ai prodotti senza preavviso.  - The manufactures reserve the right to change the products without any previous notice. 
-  Die Firma behält sich Änderungen und Verbesserungen ohne Vorankündigung vor.

N.B.: I prodotti La Nordica devono essere collegati a canne fumarie con un tiraggio compreso tra 10 Pa e 17 Pa, come riportato nel libretto d’istruzioni in dotazione ad ogni 
prodotto. I termoprodotti La Nordica devono essere collegati a canne fumarie con tiraggio compreso tra 17 Pa e 20 Pa. La quantità (peso) di combustibile presente nel serba-
toio ed il consumo orario possono variare in base al tipo di pellet utilizzato - Note: La Nordica products must be connected to chimneys having a draught between 10 Pa and 
17 Pa as indicated by the instruction manual which is supplied along with any product. La Nordica Thermoproducts must be connected to chimneys with a draught between 
17 Pa and 20 Pa. The fuel quantity (weight) inside the tank and the hour consumption can change depending on the type of pellet which is used. - Achtung: Der Unterdruck im 
Schornstein soll für La Nordica Produkte zwischen 10-17 Pascal betragen, wie in unsere Bedienungsanleitung gezeigt ist. Der Unterdruck im Schornstein für La Nordica die 
Thermoprodukte soll zwischen 17-20 Pascal betragen. Die Brennstoffmenge (Gewicht) in dem Tank und der Stundenverbrauch sind von dem verwendeten Pellettyp abhängig.

La riproduzione dei colori è indicativa, in quanto stampati. - Due to printing reasons the reproduction of colours has to be considered only indicative. - Die gezeichneten 
Farben sind wegen Druckgründe nur ein Beispiel.

Tutti i dati sono rilevati usando pellet omologato secondo normative Ö M 7135. - All the fi gures were measured using approved pellets in compliance with Ö M 7135.  - Alle 
Angaben sind unter Einsatz von laut Ö M 7135 homologierten Pellet festgestellt worden.

Le maioliche “La Nordica-Extraflame” sono prodotti di alta fattura artigianale e come tali possono presentare micropuntinature e piccole imperfezioini sulla superficie. Queste 
stesse piccole caratteristiche ne testimoniano la pregiata natura. - ”La Nordica-Extraflame” majolicas are handmade high-quality products and therefore they present crackles, 
speckles and shadings. These characteristics certify their precious origin. - Die Majolika-Fliesen  “La Nordica-Extraflame” sind  hochwertige handwerkliche Produkte und können 
als Zeichen dessen kleine Punkte und Unregelmäßigkeiten auf der Oberfläche aufweisen. Diese Eigenschaften  zeugen von ihrer wertvollen Herkunft.

Sistema di prese d’aria che preleva 
dall’esterno l’aria fresca per la com-
bustione immettendola direttamente 
nell’ apparecchio. Questo sistema 
permette di installare i prodotti an-
che nelle moderne case a basso 
consumo energetico, inoltre rende 
l’utilizzo della stufa più sicuro poiché 
non viene bruciato l’ossigeno del 
locale dov’è installato l’apparecchio 
evitando inoltre dispersioni termiche.

Air intakes system that takes com-
bustion fresh air from the outside 
leading it direclty into the appliance. 
This system allows to install our ap-
pliances also in the newest low en-
ergy consumption houses. Moreover, 
it makes the stove use safer as the 
oxygen of the installation room is not 
burnt and avoids heat loss as well.

Ein Luftzufuhrsystem, das Frischluft 
für die Verbrennung von außen be-
zieht und direkt in das Gerät einlei-
tet. Dank dieses Systems können die 
Produkte auch in modernen Ener-
giesparhäusern installiert werden. 
Zudem macht es den Betrieb des 
Ofens sicherer, weil der Sauerstoff 
im Raum, wo das Gerät installiert ist, 
nicht verbrannt wird und das ver-
meidet auch Wärmeverluste.

Il sistema di combustione svilup-
pato da La Nordica-Extraflame 
consente, grazie ad un sistema di 
aria secondaria/terziaria, una post 
combustione in grado di abbattere 
drasticamente le emissioni e quindi 
di rispettare le più restrittive norma-
tive europee.

The combustion system developped 
by La Nordica-Extraflame allows, 
thanks to a secondary/tertiary air 
system, a post-combustion capable 
of strongly reducing emissions and 
therefore of respecting the most re-
strictive european rules.

Das von La Nordica-Extraflame ent-
wickelte Verbrennungssystem er-
möglicht dank eines Zweiluft-/Dritt-
luftsystems eine Nachverbrennung, 
die die Emissionen  beträchtlich 
reduziert, wodurch die strengsten 
europäischen Rechtvorschriften ein-
gehalten werden.

Sistema scambiatore ad altissima 
efficienza di cessione del calore in 
ambiente. L’aria fredda, a contatto 
con la grande superficie radiante in 
ghisa, si riscalda e sale verso l’al-
to creando un ciclo continuo detto 
“moto convettivo”. La convezione 
distribuisce così l’aria calda all’in-
terno dell’ambiente dove è installato 
l’apparecchio in tempi rapidi ed otti-
mizzando il rendimento.

Exchanger System at high efficiency 
of warmth releasing to the room. The 
cold air warms up against the big 
radiant surface in cast iron and goes 
up by creating a continuous cycle 
named as “convective motion”. This 
way, convection distributes warm air 
quickly and efficiently into the room 
where the appliance is installed.

Ein Wärmetauschersystem mit hoch-
effizienter Abgabe der Wärme an 
die Umgebung. Die mit der großen 
Gusseisenheizfläche in Berührung 
kommende Kaltluft wird erhitzt, steigt 
nach oben und erzeugt eine als Kon-
vektion bezeichnete kontinuierliche 
Strömung. Die Konvektion sorgt für 
die schnelle Verteilung der Warmluft 
im Aufstellraum mit einer  Leistungs-
optimierung.

La Nordica-Extraflame, per la realiz-
zazione dei refrattari sulle pareti del 
focolare, utilizza un particolare ma-
teriale denominato Ironker. Questo 
prodotto, grazie alla grande capacità 
termica, permette di raggiungere 
elevate temperature nella camera 
di combustione abbattendo così le 
emissioni in ambiente.

La Nordica-Extraflame uses a spe-
cial material called Ironker for the 
production of hearth walls refracto-
ries. This product, thanks to its high 
thermal capacity, allows to reach high 
temperatures inside the combustion 
chamber so that room emissions are 
reduced.

La Nordica-Extraflame verwendet 
für die feuerfesten Wände der Feu-
erstelle eines bestimmten Materials 
bezeichnet Ironker, welches dank 
seiner Beständigkeit/ thermischen 
Kapazität, höhe Verbrennungstempe-
raturen und die Emissionsminderung 
in die Umwelt ermöglicht.

È un dispositivo di sicurezza per 
l’abbattimento repentino della tem-
peratura dell’acqua secondo le nor-
mative vigenti. Viene consentita così 
l’installazione a vaso di espansione 
chiuso di un apparecchio a combu-
stibile solido (legna).

It is a safety device created to quick-
ly reduce water temperature, ac-
cording to rules in force. Thanks to 
this system a close expansion vessel 
installation of a solid fuel appliance 
(wood) is allowed.

Sicherheitsvorrichtung für die plötzli-
che Senkung der Wassertemperatur 
gemäß den geltenden gesetzlichen 
Bestimmungen. Auf diese Weise wird 
die Installation mit geschlossenem 
Ausdehnungsgefäß eines Geräts mit 
Festbrennstoff (Holz) ermöglicht.

E’ un sistema, per il quale sono stati 
richiesti il deposito di più brevetti, 
che permette il funzionamento au-
tomatico della stufa a legna utiliz-
zando come combustibile tronchetti 
cilindrici di legna pressata di vari 
diametri. I tronchetti, stoccati in un 
serbatoio indipendente rispetto alla 
camera di combustione, vengono 
caricati automaticamente al consu-
marsi del combustibile.

It is a system that required the regis-
tration of several patents and allows 
the wood stove automatic functioning 
by using as fuel cylindrical pressed 
wood logs of various diameters. Logs 
are stored in a tank separated from 
the hearth and are automatically 
loaded as the fuel consumes.

System, das den Automatikbetrieb des 
Holzofens unter Nutzung von zylindri-
schen Holzbriketts unterschiedlicher 
Durchmesser als Brennstoff ermög-
licht. Die in einem von der Brennkam-
mer getrennten Behälter gelagerten 
Holzbriketts werden bei Brennstoffver-
brauch nach und nach automatisch 
zugeführt. Für das System wurden 
mehrere Patente angemeldet.

Particolare sistema di connessione 
che permette di prelevare l’aria di 
combustione della stufa dall’esterno. 
Questo significa un migliore rendi-
mento dell’apparecchio e maggiore 
sicurezza per l’utente.

It is a particular connection system 
that allows the appliance  combustion 
air to be taken from the outside. This 
means higher efficency and more 
safety for the user.

Besonderes Verbindungssystem, das 
das Ansaugen der Verbrennungsluft 
des Ofens von außen ermöglicht. Dies 
bedeutet eine bessere Leistung des 
Geräts und eine höhere Sicherheit für 
den Benutzer.

Le porte dei prodotti realizzate in ghisa 
di qualità elevata sono inalterabili nel 
tempo e garantiscono una costante 
tenuta.

The high-quality cast-iron doors are 
made to last and ensure perfect seal-
ing at all times.

Die Türen der Produkte aus Gussei-
sen gehobener Qualität verändern ihr 
Aussehen nicht und garantieren eine 
konstante Dichtheit.

E’ un sistema che tramite uno speci-
fico percorso d’aria preriscaldata evita 
efficacemente la formazione di depositi 
sul vetro della porta fuoco.

It is a system that thanks to a specific 
way of pre-heated air efficently avoids 
the deposits formation on the hearth 
door glass.

System, das die Schmutzablagerung 
am Sichtfenster des Feuerraums mit-
tels eines spezifischen vorgeheizten 
Luftstroms wirksam vermeidet.

The wood-burning products technology
Die Technologie der holzbefeuerten Produkte

Legend / Zeichenerklärung

kW-M	 Potenza termica globale (kW)	 Global thermal power (kW)	 Gesamte Wärmeleistung (kW)
kW-N	 Potenza termica nominale utile (kW)	 Nominal thermal power (kW)	 Nennwärmeleistung (kW)
kW-H2O	 Potenza resa al liquido (kW)	 Power given back to water (kW)	 Zu der Flüssigkeit zurückgegebene Wärmeleistung (kW)
m3 	 m3 riscaldabili (30 kcal/h x m3)	 Heatable m3 (30 kcal/h x m3)	 Heizungsvermögen m3 (30 kcal/h x m3)
%	 Rendimento (%)	 Efficiency (%)	 Wirkungsgrad (%)
Capienza kg	 Capacità totale serbatoio (kg)	 Feed box Total capacity (kg)	 Tank-Gesamtkapazität (kg)
kg/h	 Consumo orario (kg/h)	 Hourly consumption (kg/h)	 Stundenverbrauch (kg/h)
Ø mm	 Diametro scarico fumi (mm)	 Smoke outlet diameter (mm)	 Rauchrohrdurchmesser (mm)
Dim. L-H-P	 Dimensioni (mm)	 Dimensions (mm)	 Masse (mm)
kg	 Peso netto (kg)	 Net weight (kg)	 Netto Gewicht (kg)
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La Nordica S.p.A.
Sede: Via Summano, 104

36030 Montecchio Precalcino - Vicenza - Italy
Tel. +39 0445 804000
Fax +39 0445 804040

info@lanordica.com

Extraflame S.p.A.
Via dell’Artigianato, 12

36030 Montecchio Precalcino - Vicenza - Italy
Tel. +39 0445 865911
Fax +39 0445 865912

info@extraflame.it

www.lanordica-extraflame.com
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